








A-12

CAN-Bus auf RJ45-Anschluss 
zur schnellen und fehler-
freien Verkabelung.

CAN-Bus on RJ45 connector 
for quick and error-free  
cable-routing.

PLVario-EM3  – Modul  
zur Messdatenerfassung  
im PLVario-System.

PLVario-EM3 module for  
acquisition measurement  
data in the PLVario system.

Hilfsschalter mit  
potentialfreiem  
Kontakt.

Auxiliary switch  
with potential-free 
contact.

Deckel von SASILplus kann 
nur in ausgeschaltetem Zu-
stand geöffnet und entnom-
men werden. 

The cover of SASILplus can 
be opened and removed only 
when switched off.

Sicherungsaufsteckgriff zur  
Entnahme der NH-Sicherungs-
einsätze.

Fusehandle for the removal  
of NH fuse links.

Strommessgeräte wie Dreheisen- 
messgeräte und Bimetallmessgeräte. 
Beispielhafte Darstellung. Kombination so nicht möglich.

Power measuring devices such as  
moving iron measuring devices and  
bimetal measuring devices. 
Exemplary illustration. Combination not possible.

Version 2

Optimal abgestimmtes Zubehör und intelligente Elektronik 
Optimally aligned accessory and intelligent electronics
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Sicherungsüberwachung 
mit phasengenauer Anzeige 
über vier LEDs.

Fuse monitoring with 
phase-accurate display 
through four LEDs.

Elektronikmodul EE07 zur 
Messdatenerfassung im 
PLVario-System, komplett 
verdrahtet und geprüft.

Electronic module EE07 for 
the acquisition of measure-
ment data in the PLVario 
system, completely wired 
and tested.

Steckerleiste als Schnittstelle 
für die Wandlerströme und 
die Schaltstellungsanzeige.

Connector strip as interface for 
transformer currents and switch 
position indicator.

Stromwandler für Elektronik- 
modul (200mA) oder Standard- 
wandler mit 1A/5A Sekundärstrom.

Current transformers  
for electronic module (200mA) or 
standard current transformers with 
1A/5A secondary current.

Version 2

Ausziehwerkzeug zur Ent-
nahme der Leiste aus dem 
Schrank.

Extraction tool for the re-
moval of the strip from the 
cabinet.
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SASILplus: Systemflexibilität in vielen Ausführungen 
SASILplus: System flexibility in several designs

Die ausgeprägte Systemflexibilität von SASILplus zeigt  
sich auch in der Vielzahl verschiedener Ausführungen und 
Einbauvarianten. Ein Grundgerät ist je nach Erfordernis  
2-, 3- oder 4-polig verfügbar, Kabelanschlüsse können 
rechts, links, fest angeschlossen oder steckbar ausgeführt 
werden. Durch die Ausführungen mit Einzel-, Doppel-  
oder Kuppelleisten sowie manueller oder ferngesteuerter 
Schaltung werden weitere Anwendungsszenarien gelöst.  
Und für alle Fälle ist nicht nur umfangreiches Zubehör ver-
fügbar, es kann in der Regel auch ganz leicht nachgerüstet 
werden.

The distinctive system flexibility of SASILplus can also be 
seen in the numerous designs and installation variations. 
Depending on demands, a basic device is available 2-, 3-, or 
4-pole, cable connections can be connected to the right,  
left, fixed or pluggable. Further application scenarios are 
solved through the designs with single, double or inter-
connecting strips as well as manually or remote-controlled 
switching. And for all cases, not only extensive accessories 
are available, it generally can be retrofitted very easily. 

SASILplus-MOT
mit elektrischem Antrieb für 
Fernsteuerung von Abgangs- 
und Kuppelleiste.

SASILplus-MOT
with electrical drive for the 
remote-control of outgoing 
and coupling strip.

SASILplus Größe 00
mit 50mm Höhe besonders 
niedriges Gehäuse.

SASILplus size 00
Only 50mm high; particu-
larely low-profile body.

SASILplus Größe 1
hier mit drei Sicherungsein-
sätzen nach British Standard 
BS-88 und einer Bauhöhe von 
75mm.

SASILplus size 1
with three fuse links in  
accordance with British 
standard BS-88 and a  
installation height of  
75mm.

SASILplus Größe 2/Größe 3
besonders niedriger Auf-
bau, nur 150mm.

SASILplus size 2/size 3
specially low in structural 
form, only 150mm.

SASILplus Größe 3
zwei Leisten je 150mm  
Modulhöhe mit gemein
samem Antrieb, Be
messungsbetriebsstrom 
1000A.

SASILplus size 3
two strips with 150mm 
height of modules with  
joint drive, rated  
operating current 1000A.



372424

L1 L2 L3L1 L2 L3

L1 L2 L3L1 L2 L3

11

372424

L1 L2 L3L1 L2 L3

L1 L2 L3L1 L2 L3

11

Kabelanschluss links
Cable connection left side

Symmetrisch
Symmetric

Asymmetrisch (Standard)
Asymmetric (standard)

Kabelanschluss rechts
Cable connection right side

NEW

A-15
Version 2

Ausführung 2-, 3-, 4-polig
Alle SASILplus-Standardge-
räte sind als 2-, 3-, 4-polige 
Lasttrennschalter mit Siche-
rungseinsätzen ausgeführt. 
Sie sind für den Einsatz bis 
AC690V/DC440V geeignet.

Design 2-, 3-, 4-poled
All SASILplus standard  
devices are designed as  
2-, 3-, 4-pole switch  
disconnectors with fuse  
links. They are suited  
for application of up to  
AC690V/DC440V.

60mm-Schienensystem
Abweichend vom Standard 
(185mm) sind auch Ausfüh-
rungen für 60mm-Sammel-
schienensysteme verfügbar.

60mm busbar system
Designs for 60mm busbar 
systems are also available in 
deviation from the standard 
design (185mm).

Kuppelleisten 
SASILplus-Kuppelleisten 
ermöglichen die Trennung 
von Sammelschienen auf 
engstem Raum.

Coupling strips
SASIL plus coupling strips 
enable the separation of 
busbars in tight spaces.

Anschluss rechts/links
Um Raum zu sparen, können 
Kabelanschlüsse rechts oder 
links gelegt werden.

Connection right/left
To save space, cable  
connections can be laid 
right or left.

Symmetrisch/asymmetrisch
Abhängig vom verwendeten 
Schaltschrank wird eine  
passende Einbauart gewählt.

Symmetric/asymmetric
An adequate installation  
system is chosen depending 
on the switch cabinet used.

SASILplus/DS
Doppelsteckbare Ausführung 
für höchste Verfügbarkeit.

SASILplus/DS
Double pluggable execution 
for maximum availability.
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Für die Messe- und Ver-
anstaltungstechnik, bei 
großen Events und auch für 
die industrielle Produktion 
stellt SASILplus komfortabel 
und zuverlässig die Strom-
versorgung sicher.

SASILplus ensures com- 
fortable and reliable power  
supply for trade fair and 
event technology, for big 
events as well as for indus-
trial production.

Die Steuerung der Nieder-
spannungsverteilung, aber 
auch die Verbrauchsmes-
sung erfolgen mit SASILplus 
sicher, komfortabel und 
präzise.

Control system of the low 
voltage distribution and 
also consumption measure-
ment are performed safely, 
comfortably and precisely 
with SASILplus.

Die Welt von SASILplus: Einsatzgebiete 
The world of SASILplus: Areas of application
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Im Alltag sind Mobiltele-
fone, Computer, Tablets und 
andere elektrische Geräte 
heute nicht mehr wegzu­
denken. SASILplus trägt 
dazu bei, die Energieversor­
gung sicherzustellen.

Cellular phones, computers, 
tablets and other electrical 
gadgets are now indispen-
sable in day-to-day life. 
SASILplus contributes to the 
safeguard of power supply.

Eine moderne Gesellschaft 
lebt von ihrer Infrastruktur —  
ganz wesentlich dabei: 
zuverlässige Verkehrsleit­
technik und Steuerung der 
Transportströme. SASILplus 
gibt Sicherheit.

A modern society thrives 
on its infrastructure – of 
major significance in the 
process: reliable traffic 
control systems and control 
of transport flow. SASILplus 
provides safety.
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Strom bildet das Rückgrat 
unseres Alltages – entspre-
chend wichtig sind seine 
Erzeugung und die Vertei-
lung über bestehende sowie 
neue intelligente Netze 
wie Smart Grids. SASILplus 
unterstützt die bedarfsge-
rechte und automatisierte 
Schaltung und stellt einen 
zuverlässigen Betrieb sicher.

Power forms the cornerstone  
of our day-to-day life – its 
generation and distribution 
through existing as well as 
new intelligent grids such 
as Smart Grids are thus 
of immense significance. 
SASILplus supports the 
need-based and automated 
switching and ensures reli-
able operation.

Die Welt von SASILplus: Noch mehr Einsatzgebiete 
The world of SASILplus: even more areas of application
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In Metropolen, Städten und 
Gemeinden pulst nicht nur  
das Leben – dank SASILplus 
pulst auch der nötige Strom  
für den Betrieb von Kranken
häusern, Verwaltungs
gebäuden, Museen, usw.

Metropolises, cities and  
municipal communities are  
not only pulsing with life,  
the necessary power for the 
operation of hospitals,  
administrative buildings,  
museums etc. is also pulsating 
thanks to SASILplus.

Die Welt von SASILplus: Noch mehr Einsatzgebiete 
The world of SASILplus: even more areas of application




